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Una risposta concreta e 
responsabile a chi cerca energia 

A concrete and responsible 
answer for those seeking energy 
Progettare, produrre e proporre soluzioni 

“intelligenti” per il riscaldamento, la 

climatizzazione e le applicazioni industriali e di 

processo, gestendo l’energia in modo razionale 

ed efficace nel rispetto dell’uomo e della natura: 

ecco come Baltur contribuisce alla salvaguardia 

dell’ambiente.

Questo significa distinguersi per l’eccellenza dei 

prodotti e dei servizi e per la massima attenzione 

verso il cliente.

Designing, manufacturing and selling “intelligent”  

solutions for heating, climate control,  

and applications for industry and its processes,  

managing energy rationally and effectively,  

while respecting both people and nature:  

this is how Baltur helps protect the environment   .

This means standing out for the excellent quality  

of our products, and the great attention we pay  

to our customers.
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1950
Ballanti e Tura 

fondano la Baltur 

S.r.l. Produce 

bruciatori a nafta 

per uso domestico

Ballanti and Tura 

establish Baltur 

S.r.l. The company 

manufactures 

oil burners for 

residential use

1960
La famiglia Fava 

entra in società 

e si realizza il nuovo 

stabilimento.

Nasce Royal, prima 

caldaia a gasolio

The Fava family joins 

the company 

and a new production 

facility is built.

The company 

introduces its first 

diesel boiler, the Royal

1985
Balturella, 

prima caldaia 

con bruciatore premix

The company 

introduced 

the Balturella, its first 

boiler 

with a premix burner

1990
Bruciatori 

a testa 

scomposta

Split 

head 

burners

1994
Certificazione 

ISO 9001

ISO 9001 

Certification

1987
La famiglia 

Fava acquisisce 

il 100% delle 

quote

The Fava 

family acquired 

100% of the 

company’s 

shares



1995
Primi 

bruciatori 

Low NOx

The company 

introduced 

its first Low NOX 

burners

2007
Inizia la conversione dei 

processi aziendali alle 

logiche e alle tecniche Lean

The company began 

converting its business 

processes to the 

Lean techniques and 

methodologies

1999
La terza 

generazione 

della famiglia 

Fava alla guida 

di Baltur

The third 

generation 

of the Fava 

family at the 

helm of Baltur

2004
Nasce la nuova 

gamma bruciatori TB

ed Ercole

The company 

introduced 

its new range of TB and

Ercole burners

2012
Sviluppo 

bruciatori 

di potenza

Development 

of power 

burners

2000
Inaugurazione 

ufficio 

di rappresentanza 

a Shanghai

Inauguration of the 

representative 

office 

in Shanghai

2015
La R&D si dota di un tubo di 

prova ISO 1800 

(25 MW), il più grande 

al mondo

The R&D department was 

outfitted with an ISO 1800 

testing pipe 

(25 MW), the largest 

in the world
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Secondo dopoguerra, è il periodo del risveglio 

italiano da una lunga stagione di buio.

L’entusiasmo, la voglia di ricominciare animano la 

vita del paese. Con coraggio e passione Ballanti  e 

Tura fondano Baltur. Negli anni seguenti si unirà 

a loro la famiglia Fava per portare nuove risorse e 

spinta imprenditoriale.

Baltur è una realtà pronta per il boom economico 

e per portare l’Italia in un mondo che riparte.

Comincia un cammino fatto di imprenditoria 

fiduciosa, che sa intuire, che vede opportunità 

di miglioramento e di crescita. Ad oggi nulla è 

cambiato.

1) Riccardo Fava, Amministratore Delegato e Direttore Generale dal 1999
 Riccardo Fava, CEO and General Manager since 1999

2) Giuseppe Ballanti, fondatore e Presidente dal 1950 al 1987
 Giuseppe Ballanti, Founder and President from 1950 to 1987

3) Ferdinando Tura, cofondatore e Direttore Tecnico dal 1950 al 1987
 Ferdinando Tura, co-founder and Technical Manager from 1950 to 1987

4) Augusto Fava, al centro, con i fratelli Lino e Arturo
 Augusto Fava, at the centre, with brothers Lino and Arturo

5) Gianni Fava, figlio di Augusto, Presidente dal 1987 al 2012 e Paolo Montanari Direttore Generale dal 1987 al 1999
 Gianni Fava (Augusto’s son), President from 1987 to 2012, and Paolo Montanari, General Manager from 1987 to 1999

For Italy, the post-war reconstruction era 

represented a reawakening after a long period of 

darkness.

The country was emboldened by a new-found 

enthusiasm and a desire to start over. Mustering 

all their courage and passion, Ballanti and Tura 

established Baltur. In the years that followed they 

were joined by the Fava family, which contributed 

new resources and an entrepreneurial spirit.

Baltur was a company that was ready for the 

economic boom,  and was eager to transform Italy 

into a leading player in the new world economy.

It began down a pathway of faithful 

entrepreneurship, whereby it succeeded in 

recognizing and seizing upon opportunities for 

growth and improvement. And today, nothing has 

changed.

Nel 1950 iniziamo 
a parlare al futuro

In 1950 we began 
talking about the future
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Enrico Fava, Presidente
Enrico Fava, President

“La ricerca e sviluppo di cui tanto si parla sono la linfa vitale per ogni 

attività e per noi, che realizziamo i nostri prodotti con un altissimo 

livello di specializzazione, l’innovazione è tutto”

“Research and development are the lifeblood of any business, and for a company like ours, 

which manufactures highly specialized products, innovation is everything.”
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Nel 1960 Augusto Fava insieme ai fratelli Arturo 

e Lino, crede nella realtà Baltur ed ha fiducia nei 

suoi fondatori Ballanti e Tura entrando così in 

società. Negli anni le potenzialità del settore si 

esprimono in pieno e Baltur sa diventare una 

realtà di riferimento. I Fava acquisiscono in 

seguito l’intero pacchetto azionario di Baltur 

diventando gli unici proprietari. 

L’intuizione, la passione e la visione 

imprenditoriale hanno guidato altre due 

generazioni alla gestione dell’azienda: Enrico e 

Gianni, figli di Augusto e attualmente Riccardo, 

Amministratore Delegato e Direttore Generale. 

Tre generazioni che nel corso degli anni hanno 

saputo far crescere un’impresa sostenendo una 

competizione  ai massimi livelli.

In 1960, along with his brothers Arturo and Lino, 

Augusto Fava believed in the company Baltur 

and had faith in its founders Ballanti and Tura, 

and therefore decided to join the company. 

Over the years the industry’s potential was fully 

revealed, and Baltur succeeded in becoming a 

benchmark. The Fava brothers later acquired all 

of Baltur’s share holdings, and thus became its 

sole proprietors. 

Intuition, passion, and an entrepreneurial 

vision have guided two additional generations 

in the company’s management: Enrico and 

Gianni (Augusto’s sons), and now Riccardo, the 

company’s current CEO and General Manager. 

Three generations that have succeeded in 

growing the company over the years, while at the 

same time keeping it highly competitive.

Tre generazioni
di imprenditori

Three generations
of entrepreneurs
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“Trasmettere l’amore per l’azienda, la 

passione per il lavoro, la disponibilità 

al cambiamento e al confronto”

“To convey a love for the company, a passion 

for work, and a willingness to change and to 

overcome obstacles”

“La propria azienda, per un imprenditore, è come un 

figlio: fin dal primo momento la ami e le dedichi la 

vita.

Con impegno e sacrificio la guidi e la prepari ad 

affrontare le sfide e a superare gli ostacoli.

Con soddisfazione la vedi crescere sana e forte, 

giorno per giorno, anno per anno. 

Questo è il valore aggiunto di un’impresa familiare 

come Baltur: la proprietà che vive un rapporto 

quotidiano e diretto con la realtà aziendale; il 

grande senso di responsabilità dell’imprenditore 

nei confronti di dipendenti, clienti e fornitori; il 

forte legame con il territorio che fa dell’azienda 

un volano di crescita e di benessere diffuso per 

l’intera comunità, senza dimenticare il rispetto per 

l’ambiente nel quale tutti viviamo ed operiamo. 

Per me e per la mia famiglia sono questi da 

sempre i valori fondamentali, da combinare con 

le leve strategiche che garantiscono all’impresa 

competitività e sviluppo: investimenti in innovazione 

di processo e di prodotto, formazione delle risorse 

umane, internazionalizzazione, innalzamento del 

livello qualitativo dei prodotti e dei servizi, capacità 

di soddisfare e perfino anticipare le esigenze del 

cliente.

In Baltur non li riteniamo concetti puramente teorici, 

ma li applichiamo ogni giorno con attenzione, 

determinazione e professionalità.

La mia missione di imprenditore è trasmettere 

ai miei figli e ai miei collaboratori l’amore per 

l’azienda, la passione per il lavoro, la disponibilità al 

cambiamento e al confronto: questo è ciò che voglio 

per la mia famiglia e per la mia impresa, fare tutto il 

possibile per rafforzare e consolidare nel tempo la 

nostra realtà e poter guardare sempre con fiducia al 

futuro.”
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Riccardo Fava, Amministratore Delegato 

e Direttore Generale.

Riccardo Fava, CEO and General Manager
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“As an entrepreneur, your business is like your child: you 

love it from the very start, and dedicate your life to it.

With commitment and sacrifice, your guide it and 

prepare it to face challenges and to overcome obstacles.

You’re proud to see it grow healthy and strong, day after 

day, year after year. 

This is the added value offered by a family business 

like Baltur. In fact, the proprietors maintain a direct 

relationship with the company throughout its day-

to-day activities, and have an enormous sense of 

responsibility in relation to their employees, customers 

and suppliers. All while maintaining a main strong 

bond with the territory, thus rendering the company a 

driving force behind the growth and prosperity of the 

entire community, not to mention the protection of the 

environment in which we all live and work. 

For me and my family, these have always been 

fundamental values, and we have combined them 

with a series of strategic goals in order to guarantee 

the company’s competitiveness and development: 

investments in process and product innovation, 

training of human resources, internationalization, the 

continuous improvement of our product and service 

quality, and the ability to meet and even anticipate our 

customers’ needs.

At Baltur, we do not merely believe in purely theoretical 

concepts, but we apply them on a daily basis with the 

utmost care, determination and professionalism.

My mission as an entrepreneur is to convey a love for 

the company, a passion for work, and a willingness to 

change and to overcome obstacles to my children and 

employees alike: this is what I want for my family and 

my company... to do everything possible to strengthen 

and consolidate our business over time, and to always 

look to the future with confidence.”



Postazioni di test 
per bruciatori (tubi di prova 

CEN ed ISO)

15

Massima potenza di test 
di un bruciatore

25MW

14

Testing stations 
for burners (CEN and ISO 

testing pipes)

Maximum test power 
for a burner



Inventiamo, osiamo, testiamo

We invent, take risks, and put 
ourselves to the test

I numeri dei nostri laboratori ricerca e sviluppo:

Our research and development laboratories’ statistics:

Presenti in 60 paesi 

del mondo

60
Postazioni di prova 

per caldaie murali e a terra

20

Consumo medio di gas 
naturale per i test

200.000 m3

Capacità massima impianti 
misura rendimento caldaie

1MW

15

Testing stations 
for wall-mounted and free-

standing boilers

Present in 60 countries 

worldwide

Maximum capacity of the 
boiler yield measurement 

plants

Average natural gas 
consumption for the tests



Baltur opera in lean production, con metodologie 

avanzate che consentono un abbattimento degli 

sprechi per una migliore performance dei processi 

e dei servizi.

Efficienza, affidabilità, alto livello di qualità, 

assicurano  un approccio sempre competitivo, in 

grado di adattarsi alle necessità di ogni cliente.

Baltur makes use of lean production techniques, 

with advanced methodologies that allow us to 

reduce waste while improving the performance of 

our processes and services.

Efficiency, reliability, and exceptional quality 

come together to ensure a highly competitive 

approach that’s capable of adapting to every 

customer’s needs.

Trasformiamo le 
aspettative in realtà

We transform objectives 
intoreality
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Le nuove idee nascono dalla capacità 

di individuare le necessità del mercato, 

dall’osservazione di cosa manca e cosa potrebbe 

migliorare la vita delle persone. 

Progettiamo soluzioni innovative e lo facciamo 

con investimenti consistenti, con un team affiatato 

e competente capace di far progredire il livello 

tecnologico giorno dopo giorno. Linguaggi e 

strumenti digitali di ultima generazione, analisi, 

fisica, laboratori, prototipi e ingegneria, ci 

mantengono costantemente all’avanguardia.

New ideas arise from the ability to identify 

the market’s demands, to determine what’s 

missing, and to figure out how to improve 

people’s lives. 

We design innovative solutions, and we do so 

by making considerable investments, with a 

close-knit and competent team that’s dedicated 

to furthering our technological capabilities on a 

daily basis. In addition to the latest digital tools 

and languages, our analysis, physics, prototyping, 

and engineering departments and laboratories 

keep us constantly at the forefront.

Mettiamo in pratica 
il futuro

We bring the future 
to life
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1950
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 Il Made in Italy è da sempre sinonimo di passione, 

tecnica, design e qualità. Baltur ha saputo portare 

l’originalità dello stile italiano nelle proprie 

soluzioni residenziali e industriali. I nostri prodotti 

sono pensati, progettati e realizzati in Italia, 

combinando sempre design e qualità, affidabilità 

e alte prestazioni. Tutte queste caratteristiche 

concorrono  alla soddisfazione del cliente finale, 

fornendo una gamma di alta qualità, efficiente, 

funzionale e di stile. 

Una passione, la nostra, che dal 1950 caratterizza i 

nostri prodotti, rendendoli 100% Made in Italy. 

 The Made in Italy marking has always been 

synonymous with passion, technique, design 

and quality. Baltur has succeeded in bringing the 

originality of Italian style to its residential and 

industrial solutions. Our products are conceived, 

developed, and manufactured in Italy, by 

consistently combining quality, design, reliability, 

and high performance. All these characteristics 

contribute to the end customer’s satisfaction, by 

providing a complete range of high quality, efficient, 

functional, and stylish products. 

Our passion has characterized our products since 

1950, thus exalting their 100% Made in Italy quality. 

Tecnologia e avanguardia

2015

Advanced technologies
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RISCALDAMENTO

Caldaie ad uso residenziale

Caldaie in acciaio

Moduli termici ad alta potenza

HEATING

Boilers for residential use

Steel boilers

High power thermal modules

BRUCIATORI 

Per applicazioni residenziali 

e industriali a gas, gasolio, 

olio combustibile e misti

BURNERS 

For residential and industrial 

applications, powered by gas, 

diesel, 

fuel oil and combined sources

SISTEMI IBRIDI HYBRID SYSTEMS

RINNOVABILI

Solare termico

Pompe di calore

RENEWABLE ENERGY SOURCES

Solar thermal energy

Heat pumps

CLIMATIZZAZIONE

Refrigeratori e trattamento aria

Ventilconvettori

Climatizzatori

AIR CONDITIONING

Coolers and air treatment units

Fan coil units

Air conditioning units



Un know-how di alto livello costruito giorno 

dopo giorno in oltre 65 anni permette a Baltur 

di interpretare i reali bisogni del mercato e dei 

singoli consumatori e di adeguarsi costantemente 

alle più stringenti normative sulla tutela 

ambientale: grazie alla continua ricerca ed 

innovazione, Baltur è in grado di offrire non solo 

una gamma completa di bruciatori a bassissime 

emissioni inquinanti e acustiche ma anche una 

linea di prodotti residenziali che dal 2015 è 

totalmente a norma Erp, un cambiamento epocale 

per il settore del comfort termico.

Anche l’applicazione delle energie rinnovabili 

trova in Baltur una piena rispondenza e 

contribuisce ad uno sviluppo energetico 

intelligente che salvaguardi il più possibile le 

risorse naturali del nostro pianeta. 

A high-level of know-how acquired day after day 

in over 65 years on the market has allowed Baltur 

to understand the actual needs of the market and 

individual consumers, as well as to constantly 

adapt to even the most stringent environmental 

protection regulations: thanks to its continuous 

research and innovation, Baltur is not only 

capable of offering a comprehensive range of 

burners with extremely low pollutant and noise 

emissions, but also a line of residential products 

that have been entirely compliant with the ErP 

directive since 2015, thus marking a monumental 

change in the thermal comfort industry.

Baltur is even completely up-to-date on the use 

of renewable energy sources, and constantly 

contributes to the field of intelligent energy 

development in order to preserve our planet’s 

natural resources as much as possible. 

Soluzioni per ogni cliente 

Solutions for every customer 

21



22



Il “Made in Italy” è da sempre sinonimo di 

passione, tecnica, design e qualità.  Baltur ha 

saputo portare nelle proprie soluzioni residenziali 

e industriali l’originalità dello stile italiano 

distinguendosi per affidabilità e alte prestazioni. 

Ogni nostro prodotto è pensato, progettato e 

realizzato in Italia per soddisfare le più svariate 

esigenze della rete di vendita e del consumatore 

finale e al tempo stesso armonizzarsi al meglio 

con l’ambiente circostante.

E’ la migliore tradizione italiana a guidare ogni 

nostro passo in questo percorso: una cultura, la 

nostra, che è 100% Made in Italy fin dal 1950.

The Made in Italy marking has always been 

synonymous with passion, technique, design and 

quality.  Baltur has succeeded in bringing the 

originality of Italian style to its residential and 

industrial solutions, which stand out thanks to 

their reliability and high performance. 

All of our products are conceived, designed 

and manufactured in Italy in order to meet the 

various needs of the sales network and the end 

consumer, while at the same time respecting the 

surrounding environment.

With a production chain that’s been 100% Made 

in Italy since 1950, every step we take down 

this pathway is guided by the very best Italian 

traditions.

Design di un comfort perfetto

Designing perfect comfort
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For years Baltur has been on the frontline of the 

fight against pollution and noise emissions, making 

the environment not just a slogan but our top 

priority.   

The more efficient a thermal machine is, the less 

impact it has on the environment and the lower its 

operating costs are.  Baltur knows that energy is an 

important resource that must be conserved, but the 

amount of time spent on maintenance must also be 

reduced.   

We have always made high performance systems 

for domestic and industrial applications as well as 

heating plants: sophisticated machines yet easy to 

control, which are both capable of providing high 

energy savings and appropriate for a wide variety of 

uses. 

Heavy-duty operating conditions are our day-to-

day challenge: our engineers are by nature focused 

on rendering our products comfortable, user-

friendly, reliable and ecological.   

More energy 
with less pollution

25

Da molti anni Baltur è in prima linea nella lotta 

alle emissioni inquinanti e acustiche, avendo fatto 

della sensibilità ambientale  

il suo principio base e non un semplice slogan. 

Maggiore è l’efficienza di una macchina termica, 

minori sono l’impatto con l’ambiente e il costo di 

esercizio: Baltur sa che l’energia va salvaguardata, 

riducendo i tempi dedicati alla manutenzione.  

Da sempre produciamo sistemi altamente 

performanti per impianti civili, industriali e 

centrali termiche: macchine sofisticate ma 

di agevole regolazione, ad elevato risparmio 

energetico e ridotti consumi,  

adatte a una vasta gamma di utilizzi.

Condizioni di esercizio gravose sono la nostra 

sfida quotidiana: è nella cultura e professionalità 

dei nostri progettisti ideare e costruire prodotti 

sempre più confortevoli, user-friendly, affidabili ed 

ecologici. 

Più energia 
e meno inquinamento



Una famiglia che parla 
tutte le lingue

A family who speaks 
every language
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Baltur è una realtà presente in tutto il mondo, 

un’azienda flessibile e competitiva in grado 

di curare le relazioni internazionali in modo 

familiare. Un rapporto personale  e attento con 

ogni cliente, senza mai tralasciare le normative e 

le caratteristiche distintive di ogni paese.

Per Baltur, le relazioni,  cosi come il prodotto, sono 

al primo posto.

Boasting a worldwide presence, Baltur is a 

flexible and competitive company that’s capable 

of managing its international relationships in 

an entirely informal manner. The result is a 

personal and attentive relationship with every 

costumer, with the requirements and distinctive 

characteristics of each individual Country always 

being taken into account.

At Baltur, customer relations and product quality 

always come first.
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In Baltur l’attenzione per la qualità non si limita 

soltanto ai prodotti finiti, ma coinvolge ogni 

area aziendale: qualità nella progettazione, nella 

scelta delle materie prime e dei fornitori, nella 

formazione e aggiornamento continuo delle 

risorse umane interne ed esterne, nei servizi di 

vendita e postvendita. La componente umana 

è fondamentale in una realtà che si confronta 

con mercati e concorrenti internazionali. Tutta 

l’organizzazione aziendale in Baltur è finalizzata 

al miglior servizio per il consumatore. La vasta rete 

di vendita ed assistenza sul territorio italiano ed i 

qualificati distributori internazionali sono il segno 

tangibile della nostra presenza accanto al cliente.

At Baltur, attention to quality is not limited to 

the finished products alone, but is also applied 

on a company-wide scale. In fact, our dedication 

to quality can be seen in our product design 

processes, our choice of raw materials and 

suppliers, the continuous training and updating 

of our internal and external human resources, 

as well as our sales and after-sales services. The 

human component is a fundamental aspect for 

a business reality that deals with international 

markets and competitors. The entire Baltur 

organization is dedicated to ensuring the best 

possible service for the consumer. The company’s 

extensive sales and service network throughout 

Italy and qualified international distributors are a 

tangible symbol of its presence and commitment 

to its customers.

Il cliente sempre al centro 

Our main focus is the customer
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Baltur S.p.A.

Via Ferrarese, 10

44042 Cento (FE) - Italy
Tel. +39 051-6843711

Fax: +39 051-6857527/8

E-mail: info@baltur.it

www.baltur.com


